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1. ¥TH: to play
mahjong

2. Y 3 servant girl,
bond maid

3. Bl Gao Shuying,
name

4. BIES M. be all

attention

5. A% tobebewildered,
embarrassed

6. HEEE: 1o decline (an
invitation )

7. &

on

to concentrate

8. iFH; to drift, emerge

9. B : residence of an
official or a rich person
in the old society

»

% aw =
e RUE

"Er  xidoji, women taitai ging ni qu  dapdi.
CZONE EM R KREREITR

Si fang de yatou  zoéu jin fang léi  XiGoxixt de shuo.

v g Y kA B R K e E i,
Béi chéngzuo er xidoji¢ de Gdo Shaying  zhéeng zud zai

AR =N AR 3k SR AR A

chuang qidn, ju-jing-hui-shén de duzhe shd. Tingle vyatou de
7 =N N
wOML,RAAEASA R F R, NT T RH

hud, xianchd wéindn de yangzi. Ta yoduyule yihuir,

HCABAESHHET, WREBRT —2 L,

zhongyu  tuici shud:  "Wo jintian yoéudidnr  bu  shifu,
K THEHFCH,“RES XA LILRA IR,
bu xi&ing ddpai. NI qu ang da shdoye ba, td jit yoo hui-

ABITHR, REFRYFE foikt 2w
& le."

xT .

Yatou zO6u hou, td you nd qi shd l&i, danshi sixidng

ThAR X ERFH R 2288
zai y& bu nénggdu jizhong zai sha shang le. Ta ndozi i
FLRREBEF T EH LT BT E
fuxian de, shi td guoqu de rizi hé xianzai  de
FARCH R E LA T RALEMY
hudnjing. Jin vyl nian ldi, zhége génggudn li fashéngle
HRF, E—F Rk, ZANE EZE AT
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xUdud  da de bianhua, méi yi

EEE LR FI T

ge bianhua dou géi ta  lidxia-

AN EAALRE T

le  nanwang de yinxiang, gizhong zui ndnwdng de shi zufu
TS LT, L P s 624
de s, s@osao de sl, hé tdnggé Juéhui de chzou.

B R R FOTE ek A
Yéuqi shi hou vyi

ERE Y-

jion shi
Ta yigian céng bucéng lidodao yi

B VL AT AN R § A B —

géile td hén da de ciji.
5T AR K89 R B

ge niédnging rén hui  b& jiating

MREAST TR

dangzud képa  de difang tdo chaqu. Danshi - xianzai  ta
LT ey k& 2RI E
zZiji sihd yé youle bianhua. Yi nidn gién,  biérén

BomMFC AT RN, —FAT, A
hdi shud ta  xin-zhi-kdu-kudi, di-shud-ai-xido,
SIE RS RSN S ¥ & SECRR L
gou naqgi shg, duzi zai fang i dushdng ji ge zhongtdu,
WERPR IR BT EE RIS,

érgi€¢ you shihou ta hai vyi

7 B A B AR b iR —

rdjin - qué néng-

ge rén zai hudyudn li  chénsi

de sanbu, huozhé jiu zai yudngdnggido  shang kan xiamian
WY R ARERBEH° LATHE
de hushul. Hdoxiang you yi ge kéwang zQi xiyinzhe

A K, FHAE—ABRZC ERI A
td, you hdoxiang ydu shénme dongxi céng td xin i féi-
o, R AN AR E KRS E T

zou  le. Ta
A7

yin-zuotong.

r& 1E A

de xin shung youle  quékdu, shichang yin-
Wowh s BT v mE
Ta mingbai qizhdng de yudnyin,  td hén dan-

T, A G HEFHRA, R

2

MAEEZ LSS

1. BN

2. #4 ; grandfather (on
one’s father’s side)

impression

3. 5 & . Juehui, name
4. L H : especially

5. 0F
6. 1bE DR frank and

outspoken

to seem; as if

7. ¥ : alone
8. LA : to be lost in

thought

9. BEIHt#F : arch bridge
10. BE:
11. BRFE1ESE: to be

secretly anguished

to long for



1. ?E'L‘,‘:
2. fEttt,
3. B
4. Br5E &K : Chen Kejia,
name
5. 8%:
fame
6. F1F:
good

7. B : to gamble

to be worried
alive

to betroth

reputation,

to learn to be

8. #: to be a member of
a claque

9. % F:

singer
10. 23K, Cuihuan, name
11. %K : Juemin, name

12. 8%,

marry
13. BT Ak : to obey

4. 108 : to concern
oneself with

BE % . dark

16. 5 # : Juexin, name

(derog.) opera

(of a girl ) to

Spring %

xin, qué bugdn dudxiting ta. Shi gudnyud td de hanshi
SRS AT, AKX THGEF
de. Zufu zaishi de shihou, bd td xupéi géile Chén
89 AR SU R 0 BT AR de A iF B A T TR
Kejia de di-er ge érz, érgi€ nidn nei jiu yao xiading

ERAHE AT mAENARET RO

le. Ta tingshud Chén jia de mingyu hén hudi, you tingshud
T HWOUTHIE R LA SRR, LFH
Chén jia ér shaoye bu xuéhdo, ai dugian, péng Xi-
MRS FRFH, 207 A,H K

Zi. Zhe shi tdcong td de  yatou Cuihudn hé tdnggé
FO, AL Y kRO fow T
Juémin de ténhua i tingléi de. Ta bu yuanyi zheyang
TR MK EZ TR, R R E XA
ging de  nidnji jit jia chiqu, geéeng bu yudny‘\ jiadao  na-

BWFsiE Pl X ERREHE AR

yang de  rénjia qu. Rén’ér ta juéde chule tingcong fu-
HHOARE, A EHFHRT ITASB L
gin de mingling wai, méiyéu bi¢ de banfd, ta  ziji  you bu
FH AL R AR AT LR
néng guowen. Suirdn cai shigi  sul de  nidnji, ta jiu
e M, BARAF T EFHFL it
yiing gdndao gidntd  andan le.
LR MERE ST,
Zhé vyigie doushi td de fumi sud bu zhiddo de.
X — by AR b b S EF TR dm i 8
Zai  zhéxié shihou, géi td anwei de chule tong téngfang

ZRGRT R ¥ 5O
jutan wai, jiu  zhlydu céng tdngge Juéxin

%k oh L kR A K L A

peaRe ORI
xiongdi-jiémeimen

SU % 4 A &
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nalf jielai de  xiyang xidoshuo hé ji fen xin chd de
AREAE R 6G B FE T B e U AT R
zdzhi . Zai naxié sho i td  kandaole ling yi zhdng
E, AALE R ZWAINT H— A
shénghuo, nali de nlzi nénggou  ziii zhdngwo zii  de
AE REZH XTGBT EEATH
mingyun, nénggou ziyéu de shénghudé, gén td wdanqudn lidng-
B2 G AWM AETE R AR
yang . Suoyt, ta féichdng a&i naxié sha. Danshi, ta  bu

B BT REFEARL R 2R R
néng anjing de dusha, péi zhéngbéi ddpdi  zhilei de shiging
RRZ it BEREITMZ XY FR
changchéng lai  ddardo  ta. Ta jiu zai zhéyang de hudnjing i
WO R AT A R M6 R 2
shénghuozhe, yihou  de shénghud you geng shi td  danxin.
EEFEHE,ABHEEXL IS
Ta  juéde vydangidn méiydu  yididndidn xiwang. Ta fangxia
Mo ARRATEA — BB AL RAAT
shd,  méi-jing-d&-cdi de zducha fang qu.
FLEMIT R ARG L
Ta xinbu zéuddo ta de tdngmeéi Shihud  de chudng
WATF B ey w kR R

xio,  tingjian Shdhud zai féng li  huandao: Erojis, kudi
VLA e s Bk i 6l R

Qin jie lai e
CBETHAT,

Qin vyiing you htio ji tian méiyéu dao Gao jia lai e,

ZUEHBILREAFIAHZRAT,
Shadying wanliu ta zhuxid. Yinwéi  di-ér tian shi xingq,

MERG AT, BHH-KEEHO,

-

e

4

. BB Western

. #93E ; desliny, fate
IRTEFT R listlessly
5% : walk aimlessly
. i % . Shuhua, name

. M&3E ; to call out, to
shout

7. : Qin, name

8. #% B : to persuade sh.
to stay

[ Y S
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1. EATE: to grant a

favour
2. HI, actually, in fact

3. & : to take offence,
to mind

4. 0% : dusk, toward

evening

5. B : Ms. Zhou, name
6. Wik : to chat

7. B3 ; Keming, name

8. 1K ; the head of a
family

Spring %

bu shangke, Qin  vyile  Shdying de hua bu huiqu. Shihua
FAER CERTRENERD £, R
kai wanxiao shud, Qin shi maide jid rénging, qishi shi
FmER, FRAETHBRANE L R2R
weile er gé Juémin. Duiyd  bidoméimen de wdnxido, Qin
AT =FRE, T REKMG K, F
bing bu jieyi.
FRAE

Di-er tian bangwan,  Qin zai da  taitai  Zhoushi de

HoRBERLEAERXKKRAK®#
fang li hé zhongrén vyiqi, zu0 zdi chudng xia xiantan. Juéxin
BB x A—R A E R T RKS AT
di shéng de gdosu Qin shud:
& 7 325 0F 93t

'San di gdngcdi you xin 14i."

CZ AR,

"Zaii nar? Kuai géi wo  kan." Shahud gidng-
CEMIL? B KRA, TRER
zhe wen.
A
"Zai sanba  nar." Juéxin  dadao. Ta shud de
“EZEARIL, VR FHEE Mg
san ba jiushi  Shdying de  fugin  Keming.
ZERAREGF LA,
"WO  rénwéi bing méiydu géi san ba kan de  liyéu,  san

“RINAFEALZEAHES, =
di de xin shi xiégéi wodmen de." Juémin ydnsu de shud.
W IE B L RAN RN L
"Danshi, sdn ba shi jiazhdng. Ta céngjing zheyang fén-

‘e ZEREKS E2ZIHy

7



HEEFEIERT

Abridged Chinese Classic Series
fuguo, td de hud wdmen bu néng bu ting."  Juéxin dai didnr
At A 8 R AR BRI 7O A R B L
youyu de shuo.

AR T M B,

Qin  kanle kan Shaying, Shaying weiwei héngle lian mdi-

FZRETAREREMM 2T BT
zhe téu zai nong vyijido. Qin chéule Juémin vyi ydn, bu déng
HEREFRA, FWPT R, RF
td  kaikéu jiu  chazul wenddo: "San  bidodi zai Shanghdi hdo
(= SR AP S O : B - 3 G
ma? Ta xin shang shud xié shénme?"

o A AE LA 49

'Ta  jile yi pidn gudanyd dul  dajiatihg  de gdnxidng

T T —HRTHREESGRA
de wénzhang 1di," Juéxin  shudzhe zhudnxiang Juémin, "Jido
X FR,TREABA A K,
wo kanle jidogéi ni naqu fabido. Zhége wo méiyou géi
BRETREREEFRA K, EANAREASL
san ba kan."
=EA,

'Da gé," Shdying hdrédn  kéngiu de huandao,

R,V EZARABER S kA
"Ni xid ci géi sdn gé xié¢ xin de shihou, qging ni tud ta

IR T R 2 = F B A% o WA AR 4E 6
dating  yixid  Shanghdi xuéténg  de qgingxing."
T —TLisxe HHEH,”
"Er mai, ni..." Juéxin  jingya de wangzhe
AR AR VA IR S B
jidong de Shaying weéndao.

W A R IR N iE

1. & EB: melancholy

2. W84 slightly

3. Bi: to look at

4. M : to break in, to

interrupt
5. B3K : to entreat
6. ¥E: to ask, to entrust

7. %% . an old term for
school

8. 1RiF : surprised



Spring %

Shdying lGelie  tdigi  téu kanle Juéxin yi ydn, dan-
WMk AR KA T WA — R, K
mo de shuo:  "Wo buguo  suibian wenwen."

L ##: indifferently 32 30 R R T AR F] 7

Tips

@ # - : Relationship between cousins of the same paternal
erandfather or great grandfather. For example, % J. () is one’s
male elder cousin; # % male younger cousin; # # female elder
cousin; ¥ ¥k female younger cousin; & {H one’s father’s male elder
cousin; Z H father'’s male younger cousin. % 12 and % 12 % are
son and daughter of one’s male cousin respectively.

@ T % . Means “to send a betrothal gift” according to the old
marriage customs.

® ¥ 5 : In a patriarchal family, a male member and his wife and
children make up a branch (— /7)., The branch of the first son
and his wife and children is called K & or X 5, # J indicates
the relationship between cousins of the same paternal grandfather
or great grandfather. # 7 J % means % JU % ,

@ Z #: Here it means £ | H (Sunday) .

Questions

. —FR,GAEERETHLERE T H—HEHLeg il k
by R 38 & k2

2. KB T —FRALEHF LR AEMFACE? B2 M
T+E2 RO EREMEHERT?
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3. RMAHLER=ZFWREL=Z8F, I LEETRN
RTRAZRENRBNXE" XRH=ZEF7 XEBRAT 4
IF] A2 7

10
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